
Test d’apnée du sommeil à domicile et 
à usage unique

Test d’apnée du sommeil à domicile et 
à usage unique

Si vous avez des questions, contactez le 
service d'assistance de ZOLL ItamarTM au :

1-888-748-2627

Guide d'instructions étape par étape

Scannez le QR 
code ci-dessous 
pour télécharger 
l’application 
WatchPATTMONE
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Remarques importantes :
• WatchPATTMONE est indiqué chez les patients  

suspectés de présenter des troubles respiratoires du 
sommeil.

• Le WatchPATTMONE est à usage unique. La réutilisation de 
produits à usage unique peut provoquer une contamination 
croisée.

• En cas d’incident grave, contactez votre professionnel de 
santé et le service après-vente d’Itamar pour recevoir de 
nouvelles instructions.

• Températures de stockage et de fonctionnement 0oC - 40oC
• Ne pas tenter de brancher ou de débrancher une partie 

quelle qu'elle soit de l’unité.
• Ne pas introduire de corps étranger à l’intérieur de 

l’appareil.
• Ne jamais, en aucun cas, tenter de réparer le 

WatchPATTMONE par vous-même.
• Le dispositif WatchPATTMONE ne doit causer aucune 

gêne ni douleur. En cas de gêne intolérable, retirez le 
WatchPATTMONE et appelez le service d'assistance.

• Inspectez visuellement la pile avant son insertion pour vous 
assurer qu’elle n’est pas gonflée, fissurée, qu'elle ne fuit 
pas ou qu'elle ne présente pas d’autre défaut.

• Avant d’utiliser le WatchPATTMONE, le patient doit être 
formé par le personnel clinique.

Le programme vert WatchPAT™ONE

Pour participer au programme vert WatchPAT™ONE, 
une fois que vous aurez fini votre test du sommeil, 
voici tout ce qu’il vous reste à faire :
1. Retirez la pile de l’appareil WatchPAT™ONE et 

remettez l’appareil dans sa boîte.
2. Rendez-vous sur www.itamar-medical.com/

greenprogram . Remplissez le formulaire et 
imprimez l’étiquette de retour prépayée.

3. Collez l’étiquette sur la boîte et renvoyez-la-
nous — c’est entièrement gratuit.

Merci de contribuer à un monde plus vert !
* WatchPAT™ONE Green est disponible dans certains 
pays.

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test

lp.itamar-medical.com/symbols-glossaryRE
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

Pour accéder à un tutoriel vidéo 
étape par étape, rendez-vous 
sur 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, BP 3579
Caesarea 3088900, Israël
T : +972-4-6177000
F : +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Allemagne

Arazy Group GmbH
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       domicile et à usage unique  

Ce guide vous montre étape par étape comment 
utiliser correctement le test d'apnée du 
sommeil à domicile WatchPAT™ONE.

Avant d’utiliser WatchPATTMONE :

 Assurez-vous de disposer d’un accès Internet, de 
votre téléphone, d’un appareil WatchPATTMONE et 
d’un code PIN.

 Retirez les vêtements serrés, les bijoux et les 
accessoires. 

 Choisissez un doigt de votre main non dominante, 
à l’exception du pouce (si vos doigts sont épais, 
utilisez le petit doigt).

 Coupez l’ongle et retirez tout vernis à ongles ou 
ongle artificiel du doigt choisi.

Remarque : Utilisez uniquement des piles alcalines AAA. 
N’insérez pas la pile tant que vous n'êtes pas prêt(e) 
à aller au lit.

1. Téléchargez l’application WatchPAT™ONE sur 
votre téléphone (disponible sur l’App Store et 
Google Play).

2. Ouvrez l’application WatchPAT™ONE et acceptez 
toutes les autorisations demandées. Ces 
autorisations sont nécessaires au fonctionnement 
de l’application. Sortez le WatchPAT™ONE de sa 
boîte. Vous pouvez cliquer sur le lien du guide 
rapide pour une visite guidée de l’application 
montrant comment configurer l’appareil 
WatchPATTMONE.

     Appuyez sur le bouton « Démarrer la 
configuration » lorsque vous êtes prêt.

6. Placez l’appareil WatchPAT™ONE sur votre  
main non dominante. Veillez à ce qu’il  
ne soit ni trop serré, ni trop lâche.

     Appuyez sur  lorsque vous  
avez terminé.

5. Entrez le code PIN à 4 chiffres fourni 
par un professionnel de santé ou 
votre médecin, puis appuyez sur . 

3. Insérez la pile dans 
l’appareil WatchPAT™ONE.

    Appuyez sur  lorsque 
vous avez terminé.

Pile

Insérez le doigt soumis au test entièrement 
dans la sonde. Assurez-vous que l’autocollant 
marqué TOP (haut) est visible lorsque vous 
regardez le dos de votre main. 
Poussez l’extrémité de la sonde contre une 
surface dure (une table, par ex.) et 
tirez doucement sur la languette 
TOP pour retirer celle-ci de la 
sonde.

11. Retirez le capteur thoracique, la sonde et le 
WatchPAT™ONE. Veuillez mettre le dispositif 
WatchPAT™ONE au rebut conformément  aux 
réglementations locales.

9.  Cliquez sur le bouton « Démarrer 
l’enregistrement » pour lancer votre étude du 
sommeil. Veillez à laisser votre  
téléphone connecté au chargeur.

10. Au matin, appuyez sur le bouton « Arrêter 
l'enregistrement ». Attendez que l’appareil 
WatchPATTMONE termine la transmission 
des données. Une fois la transmission 
des données terminée, un message de 
félicitations vous est envoyé. 

Une fois celui-ci reçu, appuyez  
sur « Fermer l'application ».

Si votre WatchPATTMONE est équipé d’un capteur 
thoracique :
• Si nécessaire, coupez les poils de la poitrine 

afin de vous assurer que le capteur est fixé 
directement sur votre peau.

• Faites passer le capteur thoracique dans votre 
manche jusqu’à l’ouverture du cou.

• Décollez le papier blanc au dos du capteur.
• Attachez le capteur au milieu du thorax, juste  

sous l’incisure jugulaire du sternum.
• Il est recommandé de fixer le  

capteur en place à l’aide de  
ruban médical.

    Appuyez sur  lorsque vous  
    avez terminé.  

7.

Préparation :
• Assurez-vous que votre téléphone reste branché 

toute la nuit et qu’il n’est pas en mode Avion.
• Éteignez tous les dispositifs électroniques 

inutiles dans la pièce.
• Veillez à conserver votre téléphone à moins de 

5 mètres du dispositif WatchPAT™ONE.
• Au moins six heures d'enregistrement sont 

nécessaires.

4.

8. 

 Lancer la
configuration

 Démarrer
l’enregistrement

 Arrêter
l’enregistrement

Fermer l’application

SAISIR LE CODE PIN


